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II. OBLIGACIONES DE LOS ESTADOS PARTES
A. Obligaciones jurídicas de carácter general

16. La igualdad de derechos del hombre y la mujer al 
disfrute de los derechos económicos, sociales y culturales 
es obligatoria e inmediatamente aplicable para los Estados 
Partes48.4117. La igualdad de derechos del hombre y la 
mujer al disfrute de los derechos económicos, sociales 
y culturales, al igual que sucede con todos los derechos 
humanos, impone a los Estados Partes obligaciones a tres 
niveles: respetar, proteger y cumplir. La obligación de cumplir 
incluye a su vez obligaciones consistentes en proporcionar, 
promover y facilitar49.42El artículo 3 establece un nivel no 
derogable de cumplimiento de las obligaciones de los Estados 
Partesespecificadas en los artículos 6 a 15 del Pacto.

B. Obligaciones jurídicas específicas
1. Obligación de respetar

18. La obligación de respetar exige que los Estados 
Partes se abstengan de actos discriminatorios que directa o 
indirectamente tengan como resultado la denegación de la 
igualdad de derechos del hombre y la mujer al disfrute de los 
derechos económicos, sociales y culturales. 

y teniendo en cuenta todos los criterios pertinentes para cada uno de 
los candidatos. Se trata de un imperativo derivado del principio de la 
proporcionalidad.

48	 PDESC, Observación general Nº 3 (1990): La índole de las obligaciones 
de los Estados Partes (párr. 2, art. 2).

49	 De acuerdo con las Observaciones generales Nos. 12 y 13 del PDESC, 
la obligación de cumplir lleva en sí el deber de facilitar y el de 
proporcionar. En la presente observación general, la obligación de 
cumplir incluye también el deber de promover la eliminación de todas 
las formas de discriminación contra la mujer.
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Respetar el derecho obliga a los Estados Partes a no 
aprobar y a derogar las leyes y a rescindir las políticas, las 
disposiciones administrativas y los programas que no están 
conformes con el derecho protegido en el artículo 3. En 
particular, incumbe a los Estados Partes tener en cuenta la 
manera en que la aplicación de normas y principios jurídicos 
aparentemente neutrales en lo que se refiere al género tenga 
un efecto negativo en la capacidad del hombre y la mujer para 
disfrutar de sus derechos humanos en pie de igualdad.

2. Obligación de proteger
19. La obligación de proteger exige que los Estados 

Partes tomen disposiciones encaminadas directamente a 
la eliminación de los prejuicios, las costumbres y todas las 
demás prácticas que perpetúan la noción de inferioridad o 
superioridad de uno u otro sexo y las funciones estereotipadas 
del hombre y la mujer. La obligación de los Estados Partes 
de proteger el derecho enunciado en el artículo 3 del Pacto 
comprende, entre otras cosas, el respeto y la aprobación 
de disposiciones constitucionales y legislativas sobre la 
igualdad de derechos del hombre y la mujer a disfrutar de 
todos los derechos humanos y la prohibición de toda clase de 
discriminación, la aprobación de instrumentos legislativos 
que eliminen la discriminación e impidan a terceros perturbar 
directa o indirectamente el disfrute de este derecho, la 
adopción de medidas administrativas y programas, así como 
el establecimiento de instituciones públicas, organismos y 
programas para proteger a la mujer contra la discriminación.

20. Los Estados Partes tienen la obligación de supervisar 
y reglamentar la conducta de los agentes no estatales de 
manera que éstos no violen la igualdad de derechos del 
hombre y la mujer a disfrutar de los derechos económicos, 
sociales y culturales. Esta obligación se aplica, por ejemplo, 
cuando los servicios públicos han sido total o parcialmente 
privatizados.
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3. Obligación de cumplir
21. En virtud de la obligación de cumplir, los Estados 

deben tomar medidas con objeto de que, en la práctica, el 
hombre y la mujer disfruten de sus derechos económicos, 
sociales y culturales en pie de igualdad. Estas disposiciones 
deben comprender:

-	Hacer accesibles y asequibles los remedios apropiados, 
como la indemnización, la reparación, la restitución, la 
rehabilitación, garantías de enmienda, declaraciones, 
excusas públicas, programas educativos y de prevención.

-	Establecer cauces adecuados para la reparación, tales como 
tribunales o mecanismos administrativos a los que todos 
tengan acceso en pie de igualdad, sobre todo los hombres 
y mujeres más pobres, desfavorecidos y marginados.

-	Crear mecanismos de control con objeto de que la 
aplicación de normas y principios orientados a promover el 
disfrute de los derechos económicos, sociales y culturales 
por parte de los hombres y las mujeres en condiciones de 
igualdad no tenga efectos perjudiciales no deseados en 
individuos o grupos desfavorecidos o marginados y, en 
especial, sobre mujeres y niñas.

-	Elaborar y poner en práctica políticas y programas para 
el ejercicio a largo plazo de los derechos económicos, 
sociales y culturales por parte de hombres y mujeres en pie 
de igualdad. Pueden incluirse en este apartado la adopción 
de medidas especiales provisionales a fin de acelerar el 
disfrute en pie de igualdad por parte de las mujeres, el 
análisis de los progresos realizados en la aplicación de 
normas sobre la igualdad de géneros y la asignación de 
recursos fundada en consideraciones de género.

-	Poner en práctica programas de educación y formación en 
materia de derechos humanos para jueces y funcionarios 
públicos.
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-	Poner en práctica programas de concienciación y 
capacitación sobre la igualdad, destinados a los 
trabajadores que se dedican a la realización de los derechos 
económicos, sociales y culturales a nivel de base.

-	Integrar en la enseñanza académica y extraacadémica 
el principio de la igualdad de derechos del hombre y la 
mujer al disfrute de los derechos económicos, sociales 
y culturales y promover la igualdad de participación del 
hombre y la mujer, así como de niños y niñas, en los 
programas de educación escolar y de otra índole.

-	Promover la igualdad de representación del hombre y 
la mujer en la administración pública y en los órganos 
decisorios.

-	Promover la igualdad de participación del hombre y la 
mujer en la planificación del desarrollo y la adopción de 
decisiones, así como en los beneficios del desarrollo y en 
todos los programas orientados al ejercicio de los derechos 
económicos, sociales y culturales.

C. Ejemplos concretos de obligaciones de los 
Estados Partes
22. El artículo 3 recoge una obligación que se aplica de 

manera general a todos los derechos contenidos en los artículos 
6 a 15 del Pacto. Requiere atender a los prejuicios sociales y 
culturales en materia de género, estipular la igualdad en la 
asignación de recursos y promover la indicados en los párrafos 
siguientes pueden tomarse como guía sobre la aplicación del 
principio del artículo 3 en otros derechos del Pacto, pero no 
pretenden ser exhaustivos.
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23. El párrafo 1 del artículo 6 del Pacto obliga a los Estados 
a garantizar el derecho de toda persona a tener la oportunidad 
de ganarse la vida mediante un trabajo libremente escogido u 
aceptado y a adoptar las medidas necesarias para garantizar 
el pleno disfrute de este derecho. La aplicación del artículo 3, 
en relación con el artículo 6, requiere, entre otras cosas, que 
los hombres y las mujeres tengan en la ley y en la práctica 
igualdad de acceso al empleo y a todas las ocupaciones, y que 
los programas de orientación y formación profesionales, en 
los sectores público y privado, proporcionen a los hombres y 
a las mujeres las aptitudes, la información y los conocimientos 
necesarios para que todos ellos puedan beneficiarse por igual 
del derecho al trabajo.

24. Según el apartado a) del artículo 7 del Pacto, los 
Estados Partes deben reconocer el derecho de toda persona a 
disfrutar de condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias 
y garantizar en particular un salario equitativo e igual por 
trabajo de igual valor. El artículo 3, leído juntamente con el 
artículo 7, obliga asimismo a los Estados Partes a identificar 
y eliminar las causas subyacentes de las diferencias de 
remuneración, como la evaluación del empleo según el 
género o la idea preconcebida de que existen diferencias 
de productividad entre el hombre y la mujer. Además, el 
Estado Parte debe supervisar el cumplimiento por el sector 
privado de la legislación nacional relativa a las condiciones 
de trabajo mediante una inspección del trabajo que funcione 
ef icazmente. El Estado Parte debe adoptar medidas 
legislativas que prescriban la igualdad del hombre y la mujer 
en lo relativo a la promoción, la retribución no salarial, la 
igualdad de oportunidades y el apoyo al desarrollo vocacional 
y profesional en el lugar del trabajo. Por último, el Estado 
Parte debe reducir las limitaciones que encuentran hombres 
y mujeres para armonizar las obligaciones profesionales y 
familiares, promoviendo políticas adecuadas para el cuidado 
de los niños y la atención de los miembros de la familia 
dependientes.
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25. El apartado a) del párrafo 1 del artículo 8 del Pacto 
obliga a los Estados Partes a garantizar el derecho de toda 
persona a formar sindicatos y afiliarse al de su elección. Según 
el artículo 3, leído juntamente con el artículo 8, se permitiría 
a los hombres y las mujeres que funden asociaciones 
profesionales para tender a sus problemas específicos. A 
este respecto, debería prestarse particular atención a los 
trabajadores domésticos, a las mujeres de las zonas rurales, 
a las mujeres que trabajan en industrias predominantemente 
femeninas y a las mujeres que trabajan en el hogar, que a 
menudo se ven privadas de este derecho.

26. El artículo 9 del Pacto obliga a los Estados Partes a 
reconocer el derecho de toda persona a la protección social y, 
en particular, a la seguridad social y a la igualdad de acceso 
a los servicios sociales. El artículo 3, leído en relación con el 
artículo 9, obliga, en particular, a igualar la edad obligatoria 
de jubilación para hombres y mujeres, a velar por que las 
mujeres perciban la misma prestación de los sistemas públicos 
y privados de pensiones y a garantizar individualmente el 
derecho a la licencia de paternidad o maternidad y la licencia 
compartida por ambos.

27. Según el apartado 1) del artículo 10 del Pacto, los 
Estados Partes deben reconocer la necesidad de conceder a la 
familia la más amplia protección y asistencia posibles y que 
el matrimonio debe contraerse con el libre consentimiento de 
los futuros cónyuges. 
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El artículo 3, leído juntamente con el artículo 10, obliga 
a los Estados Partes, en particular, a proporcionar a las 
víctimas de violencia en el hogar, que son principalmente 
mujeres, el acceso a un alojamiento seguro, así como a los 
oportunos remedios y recursos y a la reparación de los daños 
y perjuicios de orden físico, mental y moral, a cuidar de que 
los hombres y las mujeres tengan igualdad de derechos a 
la hora de contraer libremente matrimonio; en especial, la 
mayoría de edad para contraer matrimonio debe ser la misma 
para hombres y mujeres, los menores de ambos sexos deben 
estar protegidos por igual frente a las prácticas que fomentan 
el matrimonio infantil, el matrimonio por procuración o 
el matrimonio forzado, y debe garantizarse la igualdad de 
derechos de las mujeres a la propiedad conyugal y a heredar 
en caso de fallecimiento del marido. La violencia de género 
constituye una forma de discriminación que va en menoscabo 
de la aptitud para disfrutar de los derechos y libertades y, en 
particular, de los derechos económicos, sociales y culturales en 
pie de igualdad. Los Estados Partes deben tomar disposiciones 
apropiadas par eliminar la violencia contra hombres y mujeres 
y actuarán con la diligencia debida para prevenir, investigar, 
mediar, castigar y obtener reparación por los actos de violencia 
cometidos contra ellos por actores privados.

28. Según el artículo 11 del Pacto, los Estados Partes 
deben reconocer el derecho de toda persona a un nivel de 
vida adecuado para sí y para su familia, lo que incluye una 
vivienda adecuada (párr. 1) y una alimentación adecuada 
(párr. 2). Según el artículo 3, leído juntamente con el párrafo 
1 del artículo 11, la mujer debe tener derecho de propiedad, 
usufructo u otra forma de intervención sobre la vivienda, la 
tierra y los bienes en plena igualdad con el hombre y acceder 
a los recursos necesarios a tal efecto. 
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La aplicación del artículo 3, juntamente con el párrafo 2 
del artículo 11, supone que los Estados Partes han de velar 
en particular por que las mujeres tengan acceso o control 
sobre los medios de producción de alimentos y a combatir 
las prácticas consuetudinarias, en cuya virtud no se permite 
a la mujer comer hasta que los hombres hayan terminado 
su comida o sólo se le permite ingerir alimentos menos 
nutritivos50.43

29. El artículo 12 del Pacto obliga a los Estados Partes a 
tomar medidas para el pleno ejercicio del derecho de toda 
persona al disfrute del más alto nivel posible de salud física y 
mental. Según el artículo 3, leído juntamente con el artículo 
12, deben eliminarse los obstáculos jurídicos y de otro tipo 
que impiden que hombres y mujeres tengan igualdad de acceso 
a los servicios de salud pública. Se incluye aquí en particular 
el análisis de las formas en que las funciones asignadas a 
ambos géneros afectan al acceso a condiciones de base de 
la salud, como el agua y la alimentación, la eliminación de 
las restricciones legales en materia de salud reproductiva, la 
prohibición de la mutilación genital femenina y la formación 
adecuada del personal que se ocupa de los problemas de salud 
de la mujer51.44

30. Según el párrafo 1 del artículo 13 del Pacto, los 
Estados Partes deben reconocer el derecho de toda persona a 
la educación; según el apartado a) del párrafo 2, la enseñanza 
primaria debe ser obligatoria y disponible para todos 
gratuitamente. 

50	 En el párrafo 26 de la Observación general Nº 12 del PDESC se 
analizan otros ejemplos de obligaciones y posibles infracciones del 
artículo 3 en relación con los párrafos 1 y 2 del artículo 11

51	 Observación general Nº 14 del PDESC, párrs. 18 a 21.
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La aplicación del artículo 3, juntamente con el artículo 13, 
exige en particular la adopción de normas y principios que 
proporcionen los mismos criterios de admisión para niños y 
niñas en todos los niveles de la educación. Los Estados Partes 
velarán, en particular mediante campañas de mentalización 
e información, por que las familias desistan de dar un trato 
preferente a los muchachos cuando envíen a sus hijos a la 
escuela, así como por que los planes de estudio fomenten la 
igualdad y la no discriminación. Los Estados Partes deben 
crear condiciones favorables para seguridad de los menores, 
en particular del sexo femenino, al ir y volver de la escuela.

31. A tenor de los apartados a) y b) del párrafo 1 del 
artículo 15 del Pacto, los Estados Partes deben reconocer 
el derecho de toda persona a participar en la vida cultural 
y a disfrutar de los beneficios del progreso científico. La 
aplicación del artículo 3, leído juntamente con los apartados a) 
y b) del párrafo 1 del artículo 15, exige, en particular, superar 
los obstáculos de tipo institucional y de otra índole, tales 
como los basados en tradiciones culturales y religiosas, que 
impiden la participación plena de la mujer en la vida cultural 
y en la educación e investigación científicas, así como dedicar 
recursos a la investigación de las necesidades sanitarias y 
económicas de la mujer en condiciones de igualdad con las 
del hombre.

III. APLICACIÓN EN EL PLANO NACIONAL
A. Políticas y estrategias

32. La manera más adecuada de hacer efectivo el derecho 
previsto en el artículo 3 del Pacto variará de un Estado a otro. 
Cada Estado Parte tiene un margen discrecional a la hora de 
adoptar los métodos para cumplir su obligación primordial 
e inmediata de garantizar la igualdad de derechos entre el 
hombre y la mujer al goce de todos sus derechos económicos, 
sociales y culturales. 
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Entre otras cosas, los Estados Partes debe integrar en los 
planes nacionales de acción a favor de los derechos humanos 
estrategias adecuadas para garantizar la igualdad de derechos 
del hombre y la mujer al goce de los derechos económicos, 
sociales y culturales.

33. Estas estrategias se deben fundar en la determinación 
sistemática de políticas, programas y actividades adecuados 
a la situación y el contexto reinantes en el Estado, según se 
desprende del contenido normativo del artículo 3 del Pacto 
y se especifica en relación con el nivel y la naturaleza de 
las obligaciones de los Estados Partes a que se refieren los 
párrafos 16 a 21 supra. En esa estrategia se debe prestar 
atención en particular a la eliminación de la discriminación en 
el goce de los derechos económicos, sociales y culturales.

34. Los Estados Partes deben reexaminar periódicamente 
la legislación, las políticas, las estrategias y los programas en 
relación con los derechos económicos, sociales y culturales, 
y adoptarán los cambios necesarios para que aquéllos estén 
acordes con las obligaciones resultantes del artículo 3 del 
Pacto. 35. Puede ser necesario adoptar medidas especiales 
provisionales para acelerar el igual disfrute por la mujer de 
todos los derechos económicos, sociales y culturales y para 
mejorar la posición de facto de la mujer52.45Las medidas 
especiales provisionales se deben distinguir de las medidas 
de política y de las estrategias permanentes adoptadas para 
lograr la igualdad del hombre y la mujer.

52	 Véase a este respecto la Recomendación general Nº 25 sobre el párrafo 
1 del artículo 4 de la Convención sobre la eliminación de todas las 
formas de discriminación contra la mujer, adoptada por el Comité para 
la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer, la Observación 
general Nº 13 del PDESC y los Principios de Limburgo sobre la 
aplicación del Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales 
y Culturales.
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36. Se alienta a los Estados a que adopten medidas 
especiales provisionales para acelerar el logro de la igualdad 
entre el hombre y la mujer en el disfrute de los derechos 
previstos en el Pacto. Tales medidas no deben considerarse 
discriminatorias en sí mismas, ya que se basan en la 
obligación del Estado de eliminar las desventajas causadas 
por las leyes, tradiciones y prácticas discriminatorias, 
pasadas y presentes. La índole, duración y aplicación de tales 
medidas deben determinarse teniendo en cuenta la cuestión 
y el contexto específicos y deben reajustarse cuando las 
circunstancias lo requieran. Los resultados de esas medidas 
deberían supervisarse para interrumpir éstas cuando se hayan 
alcanzado los objetivos para los que se adoptaron.

37. El derecho de las personas y los grupos a participar 
en el proceso de adopción de decisiones que puedan influir 
en su desarrollo debe ser parte integrante de todo programa, 
política o actividad concebidos para que el Gobierno cumpla 
sus obligaciones en virtud del artículo 3 del Pacto.

B. Remedios y responsabilidad
38. Las políticas y estrategias nacionales deben prever 

el establecimiento de mecanismos e instituciones eficaces, 
en caso de que no existan, con inclusión de autoridades 
administrativas, mediadores y otros órganos nacionales en 
materia de derechos humanos, así como tribunales. Todos 
estos órganos deben investigar y examinar las presuntas 
infracciones del artículo 3 y ofrecer remedios apropiados. 
En cuanto a los Estados Partes, deben velar por que dichos 
remedios se apliquen efectivamente.
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C. Indicadores y bases de referencia
39. En las estrategias y políticas nacionales se deben 

establecer indicadores y bases de referencia apropiados en 
relación con el derecho al goce por el hombre y la mujer en pie 
de igualdad de los derechos económicos, sociales y culturales, 
con objeto de supervisar eficazmente el cumplimiento por el 
Estado Parte de las obligaciones resultantes a este respecto del 
Pacto. Se necesitan estadísticas desglosadas, con calendarios 
específicos, para medir el ejercicio progresivo, en su caso, de 
los derechos económicos, sociales y culturales por parte de 
hombres y mujeres.

IV. VIOLACIONES
40. Los Estados Partes deben cumplir su obligación 

inmediata y primordial de garantizar la igualdad de derechos 
del hombre y la mujer al disfrute de los derechos económicos, 
sociales y culturales. 

41. El principio de igualdad del hombre y la mujer es 
fundamental para el disfrute de cada uno de los derechos 
específicos enumerados en el Pacto. La omisión del deber 
de garantizar la igualdad de fondo y de forma en el disfrute 
de cada uno de esos derechos constituye una violación del 
derecho respectivo. El disfrute en condiciones de igualdad 
de los derechos económicos, sociales y culturales exige 
la eliminación de la discriminación de jure y de facto. La 
omisión del deber de adoptar, aplicar y vigilar los efectos 
de las leyes, políticas y programas orientados a eliminar la 
discriminación de jure y de facto en lo que respecta a cada uno 
de los derechos enumerados en los artículos 6 a 15 del Pacto 
constituye una violación de los mismos. 42.
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La violación de los derechos contenidos en el Pacto puede 
producirse por la acción directa, la inacción u omisión de los 
Estados Partes o de sus instituciones u organismos en los 
planos nacional y local. La adopción y aplicación de medidas 
regresivas que afecten a la igualdad del derecho del hombre y 
la mujer en cuanto al disfrute de todos los derechos enunciados 
en el Pacto constituye una violación del artículo 3.

Comité para la Eliminación de la Discriminación 
Racial Derechos Económicos, Sociales y Culturales. 

Observación general Nº XXV: relativa a las 
dimensiones de la discriminación racial relacionadas 

con el género (56° período de sesiones, 2000)

1.	 El Comité toma nota de que la discriminación racial 
no siempre afecta a las mujeres y a los hombres en igual 
medida ni de la misma manera. Existen circunstancias en 
que afecta únicamente o en primer lugar a las mujeres, o 
a las mujeres de distinta manera o en distinta medida que 
a los hombres. A menudo no se detecta si no se reconocen 
explícitamente las diferentes experiencias de unas u otros en 
la vida pública y privada.

2.	 Determinadas formas de discriminación racial 
pueden dirigirse contra las mujeres en calidad de tales como, 
por ejemplo, la violencia sexual cometida contra las mujeres 
de determinados grupos raciales o étnicos en detención o 
durante conflictos armados; la esterilización obligatoria de 
mujeres indígenas; el abuso de trabajadoras en el sector no 
estructurado o de empleadas domésticas en el extranjero. 
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La discriminación racial puede tener consecuencias que 
afectan en primer lugar o únicamente a las mujeres, como 
embarazos resultantes de violaciones motivadas por prejuicios 
raciales; en algunas sociedades las mujeres violadas también 
pueden ser sometidas a ostracismo. Además, las mujeres 
pueden verse limitadas por la falta de remedios y mecanismos 
de denuncia de la discriminación a causa de impedimentos 
por razón de sexo, tales como los prejuicios de género en el 
ordenamiento jurídico y la discriminación de la mujer en la 
vida privada.

3.	 Reconociendo que algunas formas de discriminación 
racial repercuten únicamente sobre las mujeres, el Comité 
intentará tener en cuenta en su labor los factores genéricos 
o las cuestiones que puedan estar relacionadas con la 
discriminación racial. Considera que sus prácticas en este 
sentido se beneficiarían del desarrollo, en colaboración con 
los Estados Partes, de un enfoque más sistemático y coherente 
de la evaluación y la vigilancia de la discriminación racial 
de las mujeres, así como de las desventajas, obstáculos y 
dificultades por motivos de raza, color, linaje u origen nacional 
o étnico con que tropiezan para ejercer y disfrutar plenamente 
de sus derechos civiles, políticos, económicos, sociales y 
culturales.

4.	 En consecuencia, al examinar formas de discri
minación racial, el Comité pretende aumentar sus esfuerzos 
para integrar las perspectivas de género, incorporar análisis 
basados en el género y alentar la utilización de un lenguaje 
no sexista en sus métodos de trabajo durante el período 
de sesiones, comprensivos de su examen de los informes 
presentados por los Estados Partes, las observaciones finales, 
los mecanismos de alerta temprana y los procedimientos de 
urgencia, y las recomendaciones generales.
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5.	 Como parte de la metodología para tener plenamente 
en cuenta las dimensiones de la discriminación racial 
relacionadas con el género, el Comité incluirá entre sus 
métodos de trabajo durante el período de sesiones un análisis 
de la relación entre la discriminación por razón de sexo y la 
discriminación racial, prestando especial atención a:

a)	 La forma y manifestación de la discriminación racial;

b)	 Las circunstancias en que se produce la discriminación 
racial;

c)	 Las consecuencias de la discriminación racial; y

d)	 La disponibilidad y accesibilidad de los remedios y 
mecanismos de denuncia en casos discriminación racial.

6.	 Tomando nota de que los informes presentados 
por los Estados Partes a menudo no contienen información 
específica o suficiente sobre la aplicación de la Convención 
en lo que se refiere a la mujer, se solicita a los Estados 
Partes que describan, en la medida de lo posible en términos 
cuantitativos y cualitativos, los factores y las dificultades 
que se encuentran a la hora de asegurar que las mujeres 
disfruten en pie de igualdad y libres de discriminación racial 
los derechos protegidos por la Convención. Si los datos se 
clasifican por raza u origen étnico y se desglosan por género 
dentro de esos grupos raciales o étnicos, los Estados Partes y 
el Comité podrán determinar, comparar y tomar medidas para 
remediar las formas de discriminación racial contra la mujer 
que de otro modo podrían quedar ocultas e impunes.



83

ESTADOS PARTE DE LA
CONVENCIÓN SOBRE LA ELIMINACIÓN DE
TODAS LAS FORMAS DE DISCRIMINACIÓN

CONTRA LA MUJER (CEDAW)1

Estados Parte: 1852

Al 11 de agosto de 2006

1 Son Estados Parte de un tratado los Estados que han primero
firmado y después ratificado dicho instrumento; así como los que
se han adherido sin previa firma. La adhesión tiene el mismo
efecto legal que la ratificación: un Estado que se convierte en un
Estado Parte, está obligado por ley a obedecer al instrumento
internacional.

2 Para ver el listado de firmas y ratificaciones actualizado visite la
siguiente dirección web: http://www.un.org/womenwatch/
daw/cedaw/states.htm
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Instrumentos internacionales

84

País Firma Ratificación
Afganistán 14 Agosto 1980 5 Marzo 2003
Albania 11 Mayo 1994
Alemania 17 Julio 1980 10 Julio 1985
Algeria 22 Mayo 1996
Andorra 15 Enero 1997
Angola 17 Setiembre 1986
Antigua y Barbuda 1 Agosto 1989
Arabia Saudita 7 Setiembre 2000 7 Setiembre 2000
Argentina 17 Julio 1980 15 Julio 1985
Armenia 13 Setiembre 1993
Australia 17 Julio 1980 28 Julio 1983
Austria 17 Julio 1980 31 Marzo 1982
Azerbaiyán 10 Julio 1995
Bahamas 6 Octubre 1993
Bahrein 18 Junio 2002
Bangladesh 6 Noviembre 1984
Barbados 24 Julio 1980 16 Octubre 1980
Belarús 17 Julio 1980 4 Febrero 1981
Bélgica 17 Julio 1980 10 Julio 1985
Belice 7 Marzo 1990 16 Mayo 1990
Benin 11 Noviembre 1981 12 Marzo 1992
Bolivia 30 Mayo 1980 8 Junio 1990
Bosnia y Herzegovina 1 Setiembre 1993
Botswana 13 Agosto 1996
Brasil 31 Marzo 1981 1 Febrero 1984
Brunei Darussalam 24 Mayo 2006
Bulgaria 17 Julio 1980 8 Febrero 1982
Burkina Faso 14 Octubre 1987
Burundi 17 Julio 1980 8 Enero 1992
Bután 17 Julio 1980 31 Agosto 1981
Cabo Verde 5 Diciembre 1980
Camboya 17 Octubre 1980 15 Octubre 1992
Camerún 6 Junio 1983 23 Agosto 1994
Canadá 17 Julio 1980 10 Diciembre 1981
Chad 9 Junio 1995
Chile 17 Julio 1980 7 Diciembre 1989
China 17 Julio 1980 4 Noviembre 1980
Chipre 23 Julio 1985
Colombia 17 Julio 1980 19 Enero 1982
Comoras 31 Octubre 1994
Congo 29 Julio 1980 26 Julio 1982
Cook Islands 11 Agosto 2006
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85

Protección de los derechos humanos de las mujeres

País Firma Ratificación
Costa de Marfil 17 Julio 1980 18 Diciembre 1995
Costa Rica 17 Julio 1980 4 Abril 1986
Croacia 9 Setiembre 1992
Cuba 6 Marzo 1980 17 Julio 1980
Dinamarca 17 Julio 1980 21 Abril 1983
Djibouti 2 Diciembre 1998
Dominica 15 Setiembre 1980 15 Setiembre 1980
Ecuador 17 Julio 1980 9 Noviembre 1981
Egipto 16 Julio 1980 18 Setiembre 1981
El Salvador 14 Noviembre 1980 19 Agosto 1981
Emiratos Árabes Unidos 6 octubre 2004
Eritrea 5 Setiembre 1995
Eslovaquia 28 Mayo 1993
Eslovenia 6 Julio 1992
España 17 Julio 1980 5 Enero 1984
Estados Unidos de
América

17 Julio 1980

Estonia 21 Octubre 1991
Etiopía 8 Julio 1980 10 Diciembre 1981
Ex República Yusgoslava
de Macedonia

18 Enero 1994

Federación de Rusia 17 Julio 1980 23 Enero 1981
Fidji 28 Agosto 1995
Filipinas 15 Julio 1980 5 Agosto 1981
Finlandia 17 Julio 1980 4 Setiembre 1986
Francia 17 Julio 1980 14 Diciembre 1983
Gabón 17 Julio 1980 21 Enero 1983
Gambia 29 Julio 1980 16 Abril 1993
Georgia 26 Octubre 1994
Ghana 17 Julio 1980 2 Enero 1986
Granada 17 Julio 1980 30 Agosto 1990
Grecia 2 Marzo 1982 7 Junio 1983
Guatemala 8 Junio 1981 12 Agosto 1982
Guinea 17 Julio 1980 9 Agosto 1982
Guinea Ecuatorial 23 Octubre 1984
Guinea-Bissau 17 Julio 1980 23 Agosto 1985
Guyana 17 Julio 1980 17 Julio 1980
Haití 17 Julio 1980 20 Julio 1981
Honduras 11 Junio 1980 3 Marzo 1983
Hungría 6 Junio 1980 22 Diciembre 1980
India 30 Julio 1980 9 Julio 1993
Indonesia 29 Julio 1980 13 Setiembre 1984
Iraq 13 Agosto 1986
Irlanda 23 Diciembre 1985
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País Firma Ratificación
Islandia 24 Julio 1980 18 Junio 1985
Islas Salomón 6 Mayo 2002
Israel 17 Julio 1980 3 Octubre 1991
Italia 17 Julio 1980 10 Junio 1985
Jamahiriya Árabe Libia 16 Mayo 1989
Jamaica 17 Julio 1980 19 Octubre 1984
Japón 17 Julio 1980 25 Junio 1985
Jordania 3 Diciembre 1980 1 Julio 1992
Kazajstán 26 Agosto 1998
Kenia 9 Marzo 1984
Kiribati 17 Marzo 2004
Kirquistán 10 Febrero 1997
Kuwait 2 Setiembre 1994
Latvia 14 Abril 1992
Lesotho 17 Julio 1980 22 Agosto 1995
Líbano 21 Abril 1997
Liberia 17 Julio 1984
Liechtenstein 22 Diciembre 1995
Lituania 18 Enero 1994
Luxemburgo 17 Julio 1980 2 Febrero 1989
Madagascar 17 Julio 1980 17 Marzo 1989
Malasia 5 Julio 1995
Malawi 12 Marzo 1987
Maldivas 1 Julio 1993
Malí 5 Febrero 1985 10 Setiembre 1985
Malta 8 Marzo 1991
Marruecos 21 Junio 1993
Marshall Islands 02 Marzo 2005
Mauricio 9 Julio 1984
Mauritania 10 Mayo 2001
México 17 Julio 1980 23 Marzo 1981
Micronesia 1 setiembre 2004
Mónaco 18 marzo 2005
Mongolia 17 Julio 1980 20 Julio 1981
Montenegro 23 Octubre 2006
Mozambique 16 Abril 1997
Myanmar 22 Julio 1997
Namibia 23 Noviembre 1992
Nepal 5 Febrero 1991 22 Abril 1991
Nicaragua 17 Julio 1980 27 Octubre 1981
Níger 8 Octubre 1999
Nigeria 23 Abril 1984 13 Junio 1985
Noruega 17 Julio 1980 21 Mayo 1981
Nueva Zelanda 17 Julio 1980 10 Enero 1985
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87

Protección de los derechos humanos de las mujeres

País Firma Ratificación
Omán 7 Febrero 2006
Países Bajos 17 Julio 1980 23 Julio 1991
Pakistán 12 Marzo 1996
Panamá 26 Junio 1980 29 Octubre 1981
Papúa Nueva Guinea 12 Enero 1995
Paraguay 6 Abril 1987
Perú 23 Julio 1981 13 Setiembre 1982
Polonia 29 Mayo 1980 30 Julio 1980
Portugal 24 Abril 1980 30 Julio 1980
Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del
Norte

22 Julio 1981 7 Abril 1986

República Árabe Siria 28 Marzo 2003
República Centroafricana 21 Junio 1991
República Checa 22 Febrero 1993
República de Corea 25 Mayo 1983 27 Diciembre 1984
República de Moldova 1 Julio 1994
República Democrática
del Congo

17 Octubre 1986 16 Noviembre 1986

República Democrática
Popular de Lao

17 Julio 1980 14 Agosto 1981

República Dominicana 17 Julio 1980 2 Setiembre 1982
República Popular
Democrática de Corea

27 Febrero 2001

República Unida de
Tanzania

17 Julio 1980 20 Agosto 1985

Ruanda 1 Mayo 1980 2 Marzo 1981
Rumania 4 Setiembre 1980 7 Enero 1982
Samoa 25 Setiembre 1992
San Kitts y Nevis 25 Abril 1985
San Marino 26 Setiembre 2003 10 Diciembre 2003
San Tomé y Príncipe 31 Octubre 1995 3 Junio 2003
San Vincente y las
Granadinas

4 Agosto 1981

Santa Lucía 8 Octubre 1982
Senegal 29 Julio 1980 5 Febrero 1985
Seychelles 5 Mayo 1992
Sierra Leona 21 Setiembre 1988 11 Noviembre 1988
Singapur 5 Octubre 1995
Sri Lanka 17 Julio 1980 5 Octubre 1981
Suazilandia 26 Marzo 2004
Sudáfrica 29 Enero 1993 15 Diciembre 1995
Suecia 7 Marzo 1980 2 Julio 1980
Suiza 23 Enero 1987 27 Marzo 1997
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88

País Firma Ratificación
Suriname 1 Marzo 1993
Tailandia 9 Agosto 1985
Tayikistán 26 Octubre 1993
Timor-Leste 16 Abril 2003
Togo 26 Setiembre 1983
Trinidad y Tobago 27 Junio 1985 12 Enero 1990
Túnez 24 Julio 1980 20 Setiembre 1985
Turkmenistán 1 Mayo 1997
Turquía 20 Diciembre 1985
Tuvalu 6 Octubre 1999
Ucrania 17 Julio 1980 12 Marzo 1981
Uganda 30 Julio 1980 22 Julio 1985
Uruguay 30 Marzo 1981 9 Octubre 1981
Uzbekistán 19 Julio 1995
Vanuatu 8 Setiembre 1995
Venezuela 17 Julio 1980 2 Mayo 1983
Viet Nam 29 Julio 1980 17 Febrero 1982
Yemen 30 Mayo 1984
Yugoslavia 12 Marzo 2001
Zambia 17 Julio 1980 21 Junio 1985
Zimbawe 13 Mayo 1991





89

ESTADOS PARTE DEL
PROTOCOLO FACULTATIVO DE LA CEDAW3

Estados Parte: 904

Al 27 de noviembre de 2007

3 Son Estados Parte de un tratado los Estados que han primero
firmado y después ratificado dicho instrumento; así como los que
se han adherido sin previa firma. La adhesión tiene el mismo
efecto legal que la ratificación: un Estado que se convierte en un
Estado Parte, está obligado por ley a obedecer al instrumento
internacional.

4 Para ver el listado de firmas y ratificaciones actualizado visite la
siguiente dirección web: http://www.un.org/womenwatch/
daw/cedaw/protocol/sigop.htm 
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90

País Firma Ratificación
Albania 23 Junio 2003
Alemania 10 Diciembre 1999 15 Enero 2002
Andorra 9 Julio 2001 14 Octubre 2002
Angola 01 Noviembre 2007
Antigua y Barbuda 05 Junio 2006
Argentina 28 Febrero 2000 20 Marzo 2007
Armenia 14 Setiembre 2006
Austria 10 Diciembre 1999 6 Setiembre 2000
Azerbaiyán 6 Junio 2000 1 Junio 2001
Bangladesh 6 Setiembre 2000 6 Setiembre 2000
Belarús 29 Abril 2002 3 Febrero 2004
Bélgica 10 Diciembre 1999 17 Junio 2004
Belice 9 Diciembre 2002
Benin 25 Mayo 2000
Bolivia 10 Diciembre 1999 27 Setiembre 2000
Bosnia y Herzegovina 7 Setiembre 2000 4 Setiembre 2002
Botswana 21 Febrero 2007
Brasil 13 Marzo 2001 28 Junio 2002
Bulgaria 06 Junio 2000 20 Setiembre 2006
Burkina Faso 16 Noviembre 2001 10 Octubre 2005
Burundi 13 Noviembre 2001
Camboya 11 Noviembre 2001
Camerún 7 de Enero 2005
Canadá 18 Octubre 2002
Chile 10 Diciembre 1999
Chipre 8 Febrero 2001 26 Abril 2002
Colombia 10 Diciembre 1999 23 Enero 2007
Cook Islands 27 Noviembre 2007
Costa Rica 10 Diciembre 1999 20 Setiembre 2001
Croacia 5 Junio 2000 7 Marzo 2001
Cuba 17 Marzo 2000
Dinamarca 10 Diciembre 1999 31 Mayo 2000
Ecuador 10 Diciembre 1999 5 Febrero 2002
El Salvador 4 Abril 2001
Eslovaquia 5 Junio 2000 17 Noviembre 2000
Eslovenia 10 Diciembre 1999 23 Setiembre 2004
España 14 Marzo 2000 6 Julio 2001
Ex República Yugoslava de
Macedonia

3 Abril 2000
17 Octubre 2003

Federación Rusa 8 Mayo 2001 28 Julio 2004
Filipinas 21 Marzo 2000 12 Noviembre 2003
Finlandia 10 Diciembre 1999 29 Diciembre 2000
Francia 10 Diciembre 1999 9 Junio 2000
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Protección de los derechos humanos de las mujeres

País Firma Ratificación
Gabón 5 Noviembre 2004
Georgia 30 Julio 2002
Ghana 24 Febrero 2000
Grecia 10 Diciembre 1999 24 Enero 2002
Guatemala 7 Setiembre 2000 9 Mayo 2002
Guinea-Bissau 12 Setiembre 2000
Hungría 22 Diciembre 2000
Indonesia 28 Febrero 2000
Irlanda 7 Setiembre 2000 7 Setiembre 2000
Islandia 10 Diciembre 1999 6 Marzo 2001
Islas Salomón 6 Mayo 2002
Italia 10 Diciembre 1999 22 Setiembre 2000
Jamahiriya Árabe Libia 18 Junio 2004
Kazajstán 6 Setiembre 2000 24 Agosto 2001
Kirquistán 22 Julio 2002
Lesotho 6 Setiembre 2000 24 Setiembre 2004
Liberia 22 Setiembre 2004
Liechtenstein 10 Diciembre 1999 24 Octubre 2001
Lituania 8 Setiembre 2000 5 Agosto 2004
Luxembourgo 10 Diciembre 1999 1 Julio 2003
Madagascar 7 Setiembre 2000
Malawi 7 Setiembre 2000
Maldivia 13 Marzo 2006
Malí 5 Diciembre 2000
Mauricio 11 Noviembre 2001
México 10 Diciembre 1999 15 Marzo 2002
Mongolia 7 Setiembre 2000 28 Marzo 2002
Montenegro 23 Octubre 2006
Namibia 19 Mayo 2000 26 Mayo 2000
Nepal 18 Diciembre 2001 15 Junio 2007
Níger 30 Setiembre 2004
Nigeria 8 Setiembre 2000 22 Noviembre 2004
Noruega 10 Diciembre 1999 5 Marzo 2002
Nueva Zelanda 7 Setiembre 2000 7 Setiembre 2000
Países Bajos 10 Diciembre 1999 22 Mayo 2002
Panamá 9 Junio 2000 9 Mayo 2001
Paraguay 28 Diciembre 1999 14 Mayo 2001
Perú 22 Diciembre 2000 9 Abril 2001
Polonia 22 Diciembre 2003
Portugal 16 Febrero 2000 26 Abril 2002
Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte

17 Diciembre 2004

Repúbica de Moldova 28 Febrero 2006
República Checa 10 Diciembre 1999 26 Febrero 2001
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País Firma Ratificación
República de Corea 18 Octubre 2006
República Dominicana 14 Marzo 2000 10 Agosto 2001
República Unida de
Tanzania

12 Enero 2006

Rumania 6 Setiembre 2000 25 Agosto 2003
San Kitts y Nevis 20 Enero 2006
San Marino 10 Setiembre 2005
Santo Tomé y Príncipe 6 Setiembre 2000
Senegal 10 Diciembre 1999 26 Mayo 2000
Serbia y Montenegro 31 Julio 2003
Seychelles 22 Julio 2002
Sierra Leona 8 Setiembre 2000
Sri Lanka 15 Octubre 2002
Sudáfrica 18 Octubre 2005
Suecia 10 Diciembre 1999 24 Abril 2003
Tailandia 14 Junio 2000 14 Junio 2000
Tayikistán 7 Setiembre 2000
Timor-Leste 16 Abril 2003
Turquía 8 Setiembre 2000 29 Octubre 2002
Ucrania 7 Setiembre 2000 26 Setiembre 2003
Uruguay 9 Mayo 2000 26 Julio 2001
Vanuatu 17 Mayo 2007
Venezuela 17 Marzo 2000 13 Mayo 2002



Procedimientos Protocolo Facultativo
CEDAW: la Comunicación

Presentada por  el/la “actora” (víctima, representante, u otras personas “a nombre de”)

Requisitos para ser recibida
1. Por escrito
2. No anónima
3. Referente a un Estado que

ha ratificado

Violación
1. Acto  u omisión por un oficial

del gobierno
2. Actos de organizaciones no

gubernamentales, personas, o
empresas privadas (el Estado
tiene el deber de prohibir la
discriminación de agentes
privados en esfera pública y
privada)

Requisitos de Legitimación Activa 
El actor debe ser:

1. Una víctima o un grupo de víctimas
individuales

2. Un representante designado por la víctima
(no necesita estar bajo la jurisdicción del
Estado Parte)

3. Otras personas “a nombre de” la(s)
víctima(s) si: (a)la víctima consiente; (b) se
justifica actuar en su nombre sin su
consentimiento
La víctima debe haber:

1. Sufrido un daño
2. Estado bajo la jurisdicción del Estado Parte

en el momento de la violación

Jurisdicción
La víctima debe haber:

1. Sufrido un daño: vio-
lación de uno o más
derechos enunciados en
la CEDAW

2. Estado bajo la juris-
dicción del Estado Parte
en el momento de la
violación

Causas de inadmisibilidad
1. No haber agotado todos los recursos de la jurisdicción interna, salvo que los recursos se “prolonguen

injustificadamente” o no haya un “remedio efectivo”.
2. Que el asunto haya sido o esté siendo examinado por el Comité o por otro procedimiento internacional
3. Que sea “incompatible con la disposiciones de la Convención”
4. Que sea “manifiestamente infundada” o esté “insuficientemente sustanciada”
5. Que constituya un abuso del derecho a presentar una comunicación
6. Que los hechos ocurrieran antes de la fecha de entrada en vigor del Protocolo para el Estado Parte, salvo que los

hechos sigan ocurriendo después de esa fecha 

Caso cerrado o inadmisible
• Las comunicaciones

podrían ser reconsi-
deradas si hay informa-
ción adicional que las
haga admisibles

Admisibilidad

Comunicaciones dirigidas a Estados 

Solicitud para adoptar
“medidas provisionales”
para evitar posibles daños
irreparables a víctimas -
discrecional del Comité
en cualquier momento-.Estado responde dentro de 6 meses, con información

sobre la medida adoptada (si hay); y argumentos
legales y fácticos sobre la comunicación, incluyendo
información sobre la admisibilidad

El Comité considera la Comunicación

(a) Reexamen de la admisibilidad a la luz de la
información dada por el Estado u otra
información

(b) Si es admisible, el Comité considera la
sustancia del reclamo a la luz de la
“información disponible”.

Si es inadmisible, la
comunicación será
desechada

Otras fuentes de
información
1. Reportes de ONGs
2. Reportes de ONU, inclu-

yendo los informes de
los Relatores Especiales

3. Análisis de la ley
nacional e internacional

4. Prueba documental, in-
cluyendo testimonial,
videos, fotografías, etc.El Comité hace llegar las opiniones y reco-

mendaciones de la comunicación a las partes
interesadas

Las opiniones deter-
minan cuándo ha
habido una violación

Recomendaciones
Si se encuentra que ha habido una violación, el Comité debería recomendar al Estado que provea un remedio general
y/o específico que incluya:

1. Restitución, compensación, rehabilitación u otros remedios para las víctimas
2. Medidas para terminar con las violaciones que están sucediendo a las víctimas
3. Revisión o cambio de legislación y prácticas  que violan la Convención
4. Medidas para prevenir que se repita la violación

Deberes del Estado
1. Dar la “debida consideración” a las opiniones y recomendaciones
2. Respuesta escrita dentro de los 6 meses plazo sobre las acciones y medidas tomadas
3. Obligación de buena fe de cumplir, aunque no sea legalmente obligatorio

El Comité podrá solicitar el seguimiento de la información
1. En cualquier momento
2. En los informes periódicos del Art. 18 de la Convención

Víctimas, actores u ONGs pueden
someter información al Comité sobre
las acciones tomadas por el Estado

Cuadros producidos por la
Clínica de Derechos

Humanos de la Escuela de
Derecho de la Universidad

de Nueva York. 
Traducidos al español por Ana

Elena Obando, para la
Campaña Internacional

sobre el Protocolo
Opcional-Internacional

Women´s Rights Action
Watch-Asia Pacific





Requisitos: Las violaciones de-
ben ser graves o sistemáticas
1.Violaciones graves:  abusos se-

veros, por ejemplo discrimina-
ciones contra las mujeres liga-
das a las violaciones de su dere-
cho a la vida, a su integridad
física y mental y a su seguridad
(Art.8)

2.Violaciones sistemáticas
• Sistemática se refiere a la esca-

la o persistencia de las violacio-
nes o a la existencia de un plan
o política que promueve las vio-
laciones

• Las violaciones que no llegan al
nivel de severidad que implica
“grave” pueden ser aún el foco
de una investigación, si hay un
patrón o si los abusos son co-
metidos bajo un plan o política
que promueve las violaciones
de forma implícita o explícita

• El Comité pude utilizar la in-
vestigación para abordar discri-
minaciones amplias basadas en
factores culturales o sociales o
en brechas amplias entre la ley
y la política que se está imple-
mentando

• Las violaciones de amplia esca-
la, como el tráfico de mujeres
para la explotación económica
o sexual, pueden ser abordadas
más efectivamente a través del
procedimiento de investigación,
que a través de la serie de co-
municaciones de personas o
grupos de personas.

* Art.10 permite al Estado exceptuarse (opt out) del procedimiento de investigación
cuando ratifica declarando que no reconoce la competencia del Art. 8. Esta
declaración puede ser retirada en cualquier momento.

Se aplica a los Estados que no han
hecho excepción de este procedimien-
to *

Etapas confidenciales

El Comité recibe información fidedig-
na que revela violaciones graves o sis-
temáticas

Procedimientos Protocolo
Facultativo CEDAW: la Investigación

El Comité invita al Estado a colaborar
en el examen de la información y pre-
sentar observaciones
El consentimiento y la cooperación del
Estado no es obligatoria pero es desea-
ble

1.El Comité encarga uno o más de sus miembros
para realizar una investigación

2.Se considera la información y la respuesta del
Estado

3.Si se justifica y con consentimiento del Estado
se puede hacer una visita al territorio 

El Comité hace las investigaciones y
recomendaciones con base en toda la “información
disponible” y se la presenta al Estado

El Estado debe responder sobre lo que encontró el
Comité y sobre las recomendaciones en 6 meses

Requisito: Debe ser información
fidedigna
1.Fidedigna: creíble
2.La credibilidad puede ser eva-

luada a la luz de factores tales
como especificidad, consisten-
cia entre las narraciones, prueba
de corroboración,  record de
credibilidad de la organización
en investigación, medios de
comunicación imparciales e
independientes

3.No restricciones en las fuentes
de información o el diseño

4. Fuentes potenciales de informa-
ción

5.Grupos de mujeres y ONGs
6.Otros órganos o expertos en

derechos humanos de las Nacio-
nes Unidas

7.Narraciones de la prensa o de
grupos que trabajan en asisten-
cia humanitaria

Visita in situ con consenti-
miento del Estado, podría in-
cluir entrevistas con:
• Oficiales del gobierno
• Jueces
• ONGs
• Presuntas victimas
• Testigos
• Otras personas o grupos

con información relevante
al caso

Información hecha Pública

Seguimiento
1.Luego de 6 meses, el Comité podrá invitar al

Estado a que le informe sobre las medidas tomadas
como resultado de la investigación

2.El Comité podrá invitar al Estado que le informe
sobre cualquier medida adoptada como resultado
de la investigación en el informe periódico de la
Convención cada cuatro años

Las ONGs podrán presen-
tar información en rela-
ción con el cumplimiento
de las recomendaciones
por parte del Estado

Cuadros producidos por la Clínica de Derechos Humanos de la Escuela de
Derecho de la Universidad de Nueva York. 

Traducidos al español por Ana Elena Obando, para la Campaña
Internacional sobre el Protocolo Opcional-Internacional Women´s Rights Action

Watch-Asia Pacific




